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Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 314/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Φεβρουαρίου 2002

για τη θέσπιση των λεπτοµερειών εφαρµογής του καθεστώτος των ποσοστώσεων στον τοµέα της
ζάχαρης

(ΕΕ L 50 της 21.2.2002, σ. 40)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►M1 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1140/2003 της Επιτροπής της 27ης Ιουνίου
2003

L 160 33 28.6.2003

►M2 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 38/2004 της Επιτροπής της 9ης Ιανουαρίου
2004

L 6 13 10.1.2004



▼B
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 314/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 20ής Φεβρουαρίου 2002

για τη θέσπιση των λεπτοµερειών εφαρµογής του καθεστώτος των
ποσοστώσεων στον τοµέα της ζάχαρης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συµβουλίου, της 19ης
Ιουνίου 2001, για την κοινή οργάνωση των αγορών στον τοµέα
της ζάχαρης (1), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 3, το άρθρο
14 παράγραφος 4, το άρθρο 15 παράγραφος 8, το άρθρο 16
παράγραφος 5, το άρθρο 18 παράγραφος 5 και το άρθρο 41
δεύτερο εδάφιο,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι πρόσφατες τροποποιήσεις της κοινής οργάνωσης
αγοράς της ζάχαρης για τις περιόδους εµπορίας 2001/2002
έως 2005/2006, που εισήχθησαν από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1260/2001, απαιτούν ορισµένες προσαρµογές των
µέτρων εφαρµογής σχετικά µε το καθεστώς των ποσοστώ-
σεων. O κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1443/82 της Επιτροπής,
της 8ης Ιουνίου 1982, περί θεσπίσεως των λεπτοµερειών
εφαρµογής του καθεστώτος ποσοστώσεων στον τοµέα της
ζάχαρης (2), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 392/94 (3), στον οποίο έγιναν
επανειληµµένα σηµαντικές τροποποιήσεις, πρέπει για
λόγους σαφήνειας να ανασυνταχθεί.

(2) Η εφαρµογή του καθεστώτος των ποσοστώσεων στον τοµέα
της ζάχαρης των άρθρων απαιτεί ακριβή καθορισµό της
έννοιας «παραγωγή ζάχαρης ή ισογλυκόζης ή σιροπιού
ινουλίνης µιας επιχείρησης», καθώς και της έννοιας
«εσωτερική κατανάλωση της Κοινότητος». Πρέπει, προς
τούτο, να θεωρείται παραγωγή µιας επιχείρησης το σύνολο
των ποσοτήτων της λευκής ζάχαρης, της ακατέργαστης
ζάχαρης, της ιµβερτοποιηµένης ζάχαρης και των σιροπιών
ή, ενδεχοµένως, της ισογλυκόζης και της ινουλίνης που
παρήχθησαν πραγµατικά στην εν λόγω επιχείρηση. Πρέπει
να περιορισθούν σε ειδικές περιπτώσεις οι δυνατότητες
µεταφοράς µέρους της παραγωγής µιας επιχείρησης σε
άλλη επιχείρηση, η οποία παρήγαγε την εν λόγω ζάχαρη
στο πλαίσιο σύµβασης έργου «φασόν». Απαιτείται αυτές
οι περιπτώσεις να καθορισθούν, µε την επιφύλαξη περι-
πτώσεων ανωτέρας βίας, κατά τρόπο ώστε να
αποφεύγονται οικονοµικές συνέπειες για τον τοµέα της
ζάχαρης.

(3) Για να καταστεί δυνατή η αρµονική και αποτελεσµατική
εφαρµογή του καθεστώτος των ποσοστώσεων στην
Κοινότητα, πρέπει να καθοριστεί η µέθοδος διαπίστωσης
της παραγωγής, τόσο για τα σιρόπια ζαχαρόζης όσο και
για την ισογλυκόζη και για το σιρόπι ινουλίνης.

(4) Η παραγωγή ισογλυκόζης ολοκληρώνεται πλήρως µόλις η
γλυκόζη ή τα πολυµερή της υποστούν τη διαδικασία την
ονοµαζόµενη ισοµερίωση. Με τον τρόπο αυτό και για να
αποφευχθεί κάθε αυθαιρεσία ως προς την επιλογή της
στιγµής της διαπίστωσης της παραγωγής, αυτή πρέπει να
επέρχεται αµέσως µετά την έξοδο από τη διαδικασία
ισοµερίωσης και πριν από κάθε ενέργεια διαχωρισµού των
συστατικών της γλυκόζης και της φρουκτόζης ή κάθε ενέρ-
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γεια µείξεως. Για να καταστεί ο έλεγχος αυτός όσο το
δυνατόν πιο αποτελεσµατικός, πρέπει κάθε παρασκευαστής
ισογλυκόζης στην Κοινότητα να υποχρεούται να δηλώνει
στις αρµόδιες αρχές του οικείου κράτους µέλους κάθε
εγκατάσταση που του χρησιµεύει για την εν λόγω ισοµε-
ρίωση.

(5) Το παραγόµενο σιρόπι ινουλίνης εµφανίζεται κατά γενικό
κανόνα ως έχει µόλις η ινουλίνη ή οι ολιγοφρουκτόζες
της υποστούν τη διαδικασία υδρόλυσης και πρώτης
εξάτµισης. Με τον τρόπο αυτό η διαπίστωση της
παραγωγής πρέπει να γίνεται αµέσως µετά από την έξοδο
από την υδρόλυση και από την πρώτη εξάτµιση και πριν
από οποιαδήποτε ενέργεια διαχωρισµού των συστατικών
της γλυκόζης και φρουκτόζης ή από οποιαδήποτε ενέργεια
µείξεως.

(6) Για να µπορούν τα κράτη µέλη να διαπιστώνουν µε ορθό
και αναµφισβήτητο τρόπο την παραγωγή σιροπιού ινου-
λίνης, πρέπει να διευκρινιστεί, βάσει ιδίως της κτηθείσας
πείρας, ότι η ενέργεια αυτή πρέπει να πραγµατοποιείται
µε αναφορά σε ένα σιρόπι ινουλίνης του οποίου η περιε-
κτικότητα σε φρουκτόζη είναι 80 % και το ισοδύναµο
ζάχαρης/ισογλυκόζης να εκφράζεται µε την εφαρµογή
ενός συντελεστή 1,9.

(7) Οι συνεισφορές στην παραγωγή, που προβλέπονται από το
άρθρο 15 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1260/2001, δεν
µπορούν να υπολογισθούν παρά µόνον µετά το τέλος της
περιόδου εµπορίας, λαµβανοµένου υπόψη του γεγονότος
ότι οι δεσµεύσεις προς εξαγωγή της ζάχαρης γίνονται
κατά µεγάλο µέρος κατά το δεύτερο εξάµηνο της εν λόγω
περιόδου και ότι τα στοιχεία που χρησιµεύουν στον καθο-
ρισµό των συνεισφορών στην παραγωγή είναι εποµένως
διαθέσιµα µόνο κατ' αυτή τη στιγµή. Ως εκ τούτου, για να
τεθεί σε εφαρµογή το ταχύτερο δυνατό η χρηµατοδοτική
ευθύνη των παραγωγών, πρέπει να προβλεφθεί η πληρωµή,
πολύ πριν από το τέλος της περιόδου εµπορίας, προκατα-
βολών επί των συνεισφορών που υπολογίζονται βάσει των
προβλέψεων. Επειδή το µεγαλύτερο µέρος ισογλυκόζης Β
δεν πραγµατοποιείται παρά µόνο κατά τους τελευταίους
µήνες της περιόδου, ενδείκνυται να εφαρµόζεται µόνον η
βασική συνεισφορά στην παραγωγή ως προκαταβολή,
όσον αφορά την παραγωγή της ισογλυκόζης που πραγµατο-
ποιείται και διαπιστώνεται πριν από την 1η Μαρτίου της
σχετικής περιόδου εµπορίας. Ο καθορισµός των ποσών
των συνεισφορών καθώς και η είσπραξή τους πρέπει να
πραγµατοποιηθεί µόνον αφού γίνουν γνωστά τα ακριβέ-
στερα δυνατά στοιχεία, και ιδίως αυτά που αφορούν την
κατανάλωση.

(8) Είναι αναγκαίο να προβλεφθούν οι λεπτοµέρειες πληρωµής
ενός συµπληρώµατος τιµής για τα ζαχαρότευτλα, εφόσον οι
συνεισφορές στην παραγωγή παραµένουν κατώτερες από
το µέγιστο ποσό αυτής, και να προβλεφθεί επιπλέον µια
πρόσθετη πληρωµή, λαµβανοµένης υπόψη ιδίως της
περιόδου µεταξύ της ηµεροµηνίας πληρωµής των ζαχαρο-
τεύτλων και της ηµεροµηνίας πληρωµής από τον
παραγωγό των συνεισφορών στην παραγωγή.

(9) Πρέπει να καθοριστούν οι αναγκαίες προθεσµίες για τη
διαπίστωση της παραγωγής και οι ανακοινώσεις των
σχετικών στοιχείων, για να καταστεί δυνατή η χρηστή
διαχείριση του καθεστώτος των ποσοστώσεων, και να
προβλεφθούν, κατά περίπτωση, τα κατάλληλα µέτρα
ελέγχου από τα κράτη µέλη.

(10) Η κατάργηση του καθεστώτος εξίσωσης των δαπανών
αποθεµατοποίησης στον τοµέα της ζάχαρης από την 1η
Ιουλίου 2001 διέκοψε τη διαθεσιµότητα των στατιστικών
στοιχείων που αφορούν τα αποθέµατα και τη διάθεση της
ζάχαρης στην Κοινότητα. Λόγω της σηµασίας αυτών των
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στατιστικών στοιχείων για τη χρηστή διαχείριση του καθε-
στώτος των ποσοστώσεων, και ιδίως για τον καθορισµό της
µηνιαίας κατανάλωσης ζάχαρης και για την κατάρτιση των
ισολογισµών εφοδιασµού, πρέπει να προβλεφθεί ότι οι
επιχειρήσεις παραγωγής και τα εργοστάσια ραφιναρί-
σµατος ζάχαρης στην Κοινότητα θα συνεχίσουν να θέτουν
στη διάθεση των κρατών µελών τα ετήσια στοιχεία που
αφορούν τα αποθέµατα και τη διάθεση της ζάχαρης.

(11) Ένα από τα χαρακτηριστικά της κοινής οργάνωσης της
αγοράς στον τοµέα της ζάχαρης βασίζεται στο γεγονός ότι
οι σχέσεις µεταξύ παρασκευαστών ζάχαρης και παραγωγών
ζαχαροτεύτλων, ιδιαίτερα για τα θέµατα της παράδοσης και
της πληρωµής των ζαχαροτεύτλων, ρυθµίζονται εν γένει
από διεπαγγελµατικές συµφωνίες που καθορίζονται στα
πλαίσια που έχουν οριστεί από την κοινοτική νοµοθεσία.
Αυτές οι διεπαγγελµατικές συµφωνίες µπορούν να προβλέ-
ψουν τις λεπτοµέρειες που λαµβάνουν υπόψη την ιδιαίτερη
κατάσταση της περιοχής στην οποία εφαρµόζονται. ∆εδο-
µένου ότι πρόκειται για τη δυνατότητα που δόθηκε στους
παρασκευαστές να συµµετέχουν και οι τευτλοκαλλιεργητές
στην πληρωµή της συµπληρωµατικής εισφοράς, πρέπει να
προβλεφθεί ότι οι λεπτοµέρειες της συµµετοχής αυτής
µπορούν να καθοριστούν µε διεπαγγελµατικές συµφωνίες
στα πλαίσια που καθορίζονται από το άρθρο 16
παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001.

(12) Οι επιχειρήσεις παραγωγής ισογλυκόζης, κατ' αντίθεση
προς τις επιχειρήσεις παραγωγής ζάχαρης που εξαρτώνται
από την παραγωγή ζαχαροτεύτλου ή ζαχαροκαλάµου, δεν
επιτρέπεται να καταφεύγουν στη διαδικασία µεταφοράς
της παραγωγής µιας περιόδου εµπορίας στην επόµενη.

(13) Η παραγωγή ισογλυκόζης έχει µόνιµο χαρακτήρα καθ' όλη
τη διάρκεια της περιόδου εµπορίας για να µπορεί να αντα-
ποκρίνεται γρήγορα και χωρίς διακοπές στη διακύµανση
της ζήτησης, η οποία φτάνει στο αποκορύφωµά της στο
τέλος και στην αρχή της περιόδου εµπορίας. Ωστόσο, η
παραγόµενη ισογλυκόζη είναι δύσκολο να αποθηκευθεί σε
επαρκείς ποσότητες ώστε να ανταποκρίνεται σε αυτές τις
αιχµές της ζήτησης, γιατί η παρατεινόµενη αποθήκευση
ενδέχεται να θέσει σε κίνδυνο την απαραίτητη
αποστείρωση του προϊόντος. Υπό τις συνθήκες αυτές, οι
επιχειρήσεις παραγωγής ισογλυκόζης πρέπει να διακό-
πτουν την παραγωγή τους στο τέλος της περιόδου
εµπορίας, επί ποινή να παραγάγουν ισογλυκόζη Γ που δεν
µπορεί να διατεθεί στην εσωτερική αγορά της Κοινότητας.
Η κατάσταση αυτή, που είναι επιζήµια για τις επιχειρήσεις
παραγωγής ισογλυκόζης, απαιτεί να προβλεφθεί ορισµένη
ευελιξία, όσον αφορά τη µηνιαία διαπίστωση της
παραγωγής ισογλυκόζης, η οποία όµως πρέπει να είναι
περιορισµένη, ώστε να µην εισαχθεί, µε την αυτόµατη
χρήση αυτής της ευελιξίας, ένα σύστηµα συγκεκαλυµµένης
µεταφοράς και, συνακόλουθα, έµµεση αύξηση των ποσο-
στώσεων παραγωγής των εν λόγω επιχειρήσεων.

(14) Στο πλαίσιο λειτουργίας του καθεστώτος των ποσοστώ-
σεων, µπορούν να σηµειωθούν καθυστερήσεις της
είσπραξης των ποσών των συνεισφορών στην παραγωγή.
Για να διασφαλιστεί η αρµονική και έγκαιρη είσπραξη,
πρέπει να καθοριστούν κανόνες που πρέπει να τηρούνται
για τον καθορισµό και την είσπραξη των ποσών των
συνεισφορών.

(15) Tα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης της
ζάχαρης,
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ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Για το σκοπό των άρθρων 13 έως 18 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1260/2001, ως παραγωγή ζάχαρης νοείται η συνολική
ποσότητα, εκφραζόµενη σε λευκή ζάχαρη:

α) λευκής ζάχαρης·

β) ακατέργαστης ζάχαρης·

γ) ιµβερτοποιηµένης ζάχαρης·

δ) σιροπιών που ανήκουν σε µία από τις ακόλουθες κατηγορίες,
ονοµαζόµενα στο εξής «σιρόπια»:

— σιροπιών σακχαρόζης ή ιµβερτοποιηµένης ζάχαρης, καθα-
ρότητας τουλάχιστον 70 % και παραγόµενων από
ζαχαρότευτλα,

— σιροπιών σακχαρόζης ή ιµβερτοποιηµένης ζάχαρης, καθα-
ρότητας τουλάχιστον 75 % και παραγόµενων από
ζαχαροκάλαµο,

2. ∆εν εισέρχονται στον υπολογισµό της ποσότητας που
αναφέρεται στην παράγραφο 1:

α) οι ποσότητες λευκής ζάχαρης οι οποίες παράγονται από
ακατέργαστη ζάχαρη ή από σιρόπια, τα οποία δεν έχουν
παραχθεί στην επιχείρηση που παρασκευάζει αυτή τη λευκή
ζάχαρη·

β) οι ποσότητες λευκής ζάχαρης οι οποίες παράγονται από
ακατέργαστη ζάχαρη, από σιρόπια, ή από σαρώµατα
ζάχαρης, τα οποία δεν έχουν παραχθεί κατά τη διάρκεια της
περιόδου εµπορίας, κατά την οποία έχει παρασκευασθεί η
λευκή ζάχαρη·

γ) οι ποσότητες ακατέργαστης ζάχαρης που παράγονται από
σιρόπια τα οποία δεν έχουν παραχθεί στην επιχείρηση που
παρασκευάζει αυτή την ακατέργαστη ζάχαρη·

δ) οι ποσότητες ακατέργαστης ζάχαρης που παράγονται από
σιρόπια τα οποία δεν έχουν παραχθεί κατά τη διάρκεια της
ίδιας περιόδου εµπορίας, κατά την οποία έχει παρασκευα-
σθεί αυτή η ακατέργαστη ζάχαρη·

ε) οι ποσότητες ακατέργαστης ζάχαρης που µεταποιούνται σε
λευκή ζάχαρη στην επιχείρηση που την έχει παραγάγει
κατά τη διάρκεια της εν λόγω περιόδου εµπορίας·

στ) οι ποσότητες ιµβερτοποιηµένης ζάχαρης και σιροπιών που
µεταποιούνται σε αλκοόλη ή ρούµι·

ζ) οι ποσότητες σιροπιών που µεταποιούνται σε ζάχαρη ή σε
ιµβερτοποιηµένη ζάχαρη κατά τη διάρκεια της εν λόγω
περιόδου εµπορίας στην επιχείρηση που τα έχει παραγάγει·

η) οι ποσότητες σιροπιών για επάλειψη άρτου και εκείνων για
µεταποίηση σε «Rinse appelstroop»·

θ) οι ποσότητες ζάχαρης, ιµβερτοποιηµένης ζάχαρης και σιρο-
πιών που παράγονται υπό καθεστώς τελειοποίησης προς
επανεξαγωγή·

ι) οι ποσότητες ιµβερτοποιηµένης ζάχαρης που παράγονται από
σιρόπια τα οποία δεν έχουν παραχθεί στην επιχείρηση που
παρασκευάζει αυτή την ιµβερτοποιηµένη ζάχαρη·

ια) οι ποσότητες ιµβερτοποιηµένης ζάχαρης που παράγονται από
σιρόπια τα οποία δεν έχουν παραχθεί κατά τη διάρκεια της
ίδιας περιόδου εµπορίας κατά την οποία έχει παρασκευασθεί
αυτή η ιµβερτοποιηµένη ζάχαρη.

3. Η παραγωγή εκφράζεται σε λευκή ζάχαρη µε τον ακόλουθο
τρόπο:

α) για τη λευκή ζάχαρη, χωρίς να λαµβάνονται υπόψη ποιοτικές
διαφορές·
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β) για την ακατέργαστη ζάχαρη, σε συνάρτηση µε την απόδοσή
της, που προσδιορίζεται σύµφωνα µε τις διατάξεις του παραρ-
τήµατος Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001·

γ) για την ιµβερτοποιηµένη ζάχαρη, µε την εφαρµογή στην
παραγωγή της του συντελεστή 1·

δ) για τα σιρόπια τα οποία πρέπει να θεωρούνται ενδιάµεσα
προϊόντα, σε συνάρτηση µε την περιεκτικότητά τους σε
εξαγώγιµη ζάχαρη, που προσδιορίζεται σύµφωνα µε τις διατά-
ξεις της παραγράφου 5·

ε) για τα σιρόπια τα οποία δεν δύνανται να θεωρηθούν ενδιάµεσα
προϊόντα, σε συνάρτηση µε την περιεκτικότητά τους σε
ζάχαρη, εκφρασµένη σε ζαχαρόζη σύµφωνα µε τις διατάξεις
του άρθρου 3 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2135/
95 της Επιτροπής (1).

4. Τα σαρώµατα ζάχαρης που προέρχονται από προηγούµενη
περίοδο εµπορίας εκφράζονται σε λευκή ζάχαρη σε συνάρτηση
µε την περιεκτικότητά τους σε ζαχαρόζη.

5. Η καθαρότητα των σιροπιών υπολογίζεται µε τη διαίρεση
της περιεκτικότητας σε συνολικά ζάχαρα διά της περιεκτι-
κότητας σε ξηρά ουσία.

Η περιεκτικότητα σε εξαγώγιµη ζάχαρη υπολογίζεται αφαι-
ρώντας από το ζαχαρικό τίτλο του εν λόγω σιροπιού το προϊόν
του πολλαπλασιασµού του συντελεστή 1,70 επί τη διαφορά
µεταξύ της περιεκτικότητας σε ξηρά ουσία και του ζαχαρικού
τίτλου του εν λόγω σιροπιού. Η περιεκτικότητα σε ξηρά ουσία
προσδιορίζεται σύµφωνα µε την αραιοµετρική µέθοδο.

Ωστόσο, η περιεκτικότητα σε εξαγώγιµη ζάχαρη δύναται να
προσδιορισθεί, για το σύνολο της ίδιας περιόδου εµπορίας,
σύµφωνα µε την πραγµατική απόδοση των σιροπιών.

Άρθρο 2

1. Για το σκοπό των άρθρων 13 έως 18 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1260/2001, νοείται ως παραγωγή ισογλυκόζης η ποσότητα
του προϊόντος που λαµβάνεται από τη γλυκόζη ή από τα πολυ-
µερή της που έχει περιεκτικότητα κατά βάρος σε ξηρά
κατάσταση τουλάχιστον 10 % φρουκτόζης, οποιαδήποτε κι αν
είναι η περιεκτικότητά του σε φρουκτόζη πέραν αυτού του ορίου,
η οποία εκφράζεται σε ξηρά ουσία και διαπιστώνεται σύµφωνα
µε την παράγραφο 2.

2. Η παραγωγή ισογλυκόζης διαπιστώνεται αµέσως µετά την
έξοδο από το στάδιο της διαδικασίας ισοµερίωσης και πριν από
οποιαδήποτε ενέργεια διαχωρισµού των συστατικών της
γλυκόζης και της φρουκτόζης ή οποιαδήποτε ενέργεια µείξεως,
µε φυσική µέτρηση του όγκου του προϊόντος ως έχει και
προσδιορισµό της περιεκτικότητας σε ξηρά ουσία σύµφωνα µε
τη διαθλαστική µέθοδο.

3. Κάθε παρασκευαστής ισογλυκόζης έχει την υποχρέωση να
δηλώνει αµέσως κάθε εγκατάσταση που του χρησιµεύει για την
ισοµερίωση της γλυκόζης ή των πολυµερών της.

Η δήλωση αυτή υποβάλλεται στο κράτος µέλος, στην επικράτεια
του οποίου βρίσκεται η εγκατάσταση αυτή. Το κράτος µέλος έχει
τη δυνατότητα να απαιτήσει από τον ενδιαφερόµενο κάθε
συµπληρωµατική πληροφορία για το θέµα αυτό.

Άρθρο 3

1. Για το σκοπό των άρθρων 13 έως 18 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1260/2001, νοείται ως παραγωγή σιροπιού ινουλίνης η
ποσότητα του προϊόντος που λαµβάνεται µετά από υδρόλυση
ινουλίνης ή ολιγοφρουκτουζών που έχουν περιεκτικότητα σε
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φρουκτόζη κατά βάρος σε ξηρά κατάσταση τουλάχιστον 10 %
φρουκτόζης υπό ελεύθερη µορφή ή υπό µορφή σακχαρόζης,
οποιαδήποτε και αν είναι η περιεκτικότητά της σε φρουκτόζη
πέραν του ορίου αυτού, που εκφράζεται σε ξηρά ουσία σε ισοδύ-
ναµο-ζάχαρης/ισογλυκόζης και που έχει διαπιστωθεί για κάθε
επιχείρηση παραγωγής σιροπιού ινουλίνης σύµφωνα µε την
παράγραφο 2.

2. Η παραγωγή του σιροπιού ινουλίνης διαπιστώνεται από το
σύνολο των ακόλουθων ενεργειών:

α) φυσική µέτρηση του όγκου του προϊόντος ως έχει αµέσως
µετά την έξοδο από τον πρώτο εξαερωτή, µετά κάθε υδρόλυση
και πριν από οποιαδήποτε ενέργεια διαχωρισµού των συστα-
τικών γλυκόζης και φρουκτόζης ή οποιαδήποτε ενέργεια
µείξεως·

β) καθορισµό της περιεκτικότητας σε ξηρή ουσία µε τη διαθλα-
σιµετρική µέθοδο και υπολογισµό της περιεκτικότητας σε
φρουκτόζη κατά βάρος σε ξηρά κατάσταση, βάσει αντιπροσω-
πευτικού ηµερησίου δειγµατολογίου·

γ) µετατροπή της περιεκτικότητας σε φρουκτόζη 80 % κατά
βάρος σε ξηρά κατάσταση, µε την εφαρµογή στην ποσότητα
που καθορίζεται σε ξηρά κατάσταση του συντελεστή που
αντιπροσωπεύει τη σχέση µεταξύ της υπολογισµένης περιε-
κτικότητας σε φρουκτόζη της εν λόγω ποσότητας του
σιροπιού και του 80 %·

δ) έκφραση σε ισοδύναµο-ζάχαρης/ισογλυκόζης µε την εφαρ-
µογή του συντελεστή 1,9.

Άρθρο 4

1. Για κάθε περίοδο εµπορίας, καταρτίζονται κοινοτικό
ισοζύγιο εφοδιασµού ζάχαρης, ισογλυκόζης και σιροπιού ινου-
λίνης καθώς και ισοζύγιο εφοδιασµού ζάχαρης ανά κράτος
µέλος. Τα ισοζύγια αυτά ενοποιούνται στο τέλος της εποµένης
περιόδου εµπορίας.

2. Τα κράτη µέλη καθορίζουν και ανακοινώνουν στην
Επιτροπή, πριν από την 1η Μαρτίου, την προσωρινή παραγωγή
ζάχαρης και σιροπιού ινουλίνης της τρέχουσας περιόδου για
κάθε επιχείρηση που βρίσκεται στο έδαφός τους. Η παραγωγή
ζάχαρης κατανέµεται ανά µήνα.

Ωστόσο, για τα γαλλικά διαµερίσµατα της Γουαδελούπης και της
Μαρτινίκας καθώς και για την Ισπανία όσον αφορά τη ζάχαρη
που παράγεται από ζαχαροκάλαµο, η προσωρινή παραγωγή καθο-
ρίζεται και ανακοινώνεται πριν από 1η Ιουλίου κάθε έτους.

3. Πριν από την 1η Ιουνίου, τα κράτη µέλη ανακοινώνουν
στην Επιτροπή τις εκτάσεις και παραγωγές αφενός τεύτλων που
προορίζονται για την παραγωγή, αντίστοιχα, ζάχαρης, αλκοόλης
ή άλλων προϊόντων και αφετέρου κιχωρίων προοριζόµενων για
την παραγωγή σιροπιού ινουλίνης, της τρέχουσας περιόδου και,
βάσει προβλέψεων, της εποµένης περιόδου.

4. Τα κράτη µέλη καθορίζουν και ανακοινώνουν στην
Επιτροπή, πριν από τις 5 Σεπτεµβρίου τις οριστικές παραγωγές
Α, Β και Γ αντιστοίχως, ζάχαρης, ισογλυκόζης και σιροπιού
ινουλίνης της προηγούµενης περιόδου, για κάθε επιχείρηση που
βρίσκεται στο έδαφός τους. Η συνολική παραγωγή ζάχαρης
κατανέµεται ανά µήνα.

5. Όταν, παραστεί ανάγκη να τροποποιηθεί η οριστική
παραγωγή ζάχαρης µε βάση τις ανακοινωθείσες πληροφορίες
που αναφέρονται στην παράγραφο 4, η διαφορά που προκύπτει
λαµβάνεται υπόψη κατά τον καθορισµό της οριστικής παραγωγής
της περιόδου εµπορίας κατά τη διάρκεια της οποίας διαπι-
στώθηκε η διαφορά αυτή.
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6. Πριν την 1η Μαρτίου κάθε έτους, τα κράτη µέλη ανακοινώ-
νουν στην Επιτροπή την κατανοµή ανά επιχείρηση των
χορηγήσεων ποσοστώσεως Α και Β ζάχαρης, ισογλυκόζης και
σιροπιού ινουλίνης, για την τρέχουσα περίοδο.

Άρθρο 4α

1. Κάθε επιχείρηση παραγωγής ισογλυκόζης ανακοινώνει στο
κράτος µέλος στην επικράτεια του οποίου πραγµατοποιήθηκε η
παραγωγή της, πριν από τις 15 κάθε µήνα, τις ποσότητες, εκφρα-
σµένες σε ξηρά ουσία, που έχουν πραγµατικά παραχθεί κατά τη
διάρκεια του προηγουµένου µήνα.

Για κάθε µήνα και πριν από το τέλος του δεύτερου µήνα που
ακολουθεί, τα κράτη µέλη καθορίζουν και ανακοινώνουν στην
Επιτροπή την παραγωγή ισογλυκόζης, κάθε οικείας επιχείρησης.

Οι ποσότητες που έχουν παραχθεί υπό καθεστώς τελειοποίησης
προς επανεξαγωγή ανακοινώνονται ξεχωριστά. Οι ποσότητες
ισογλυκόζης που παρήχθησαν υπό το καθεστώς τελειοποίησης
προς επανεξαγωγή δεν λαµβάνονται υπόψη για τον καθορισµό
της παραγωγής που αναφέρεται στο δεύτερο εδάφιο.

2. Κατά παρέκκλιση των διατάξεων της παραγράφου 1 πρώτο
και δεύτερο εδάφιο, οι αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους
δύνανται να αποφασίζουν, για κάποια επιχείρηση παραγωγής
ισογλυκόζης και µετά από προηγούµενη έγγραφη αίτηση της
επιχείρησης δεόντως αιτιολογηµένης:

α) είτε να συνυπολογίζουν την παραγωγή των µηνών Μαΐου και
Ιουνίου της προηγουµένης περιόδου εµπορίας προς καταλο-
γισµό στην τρέχουσα περίοδο εµπορίας·

β) είτε να συνυπολογίζουν όλη την παραγωγή ή τµήµα της
παραγωγής του µηνός Ιουνίου µιας περιόδου µε εκείνη του
µηνός Ιουλίου της επόµενης περιόδου εµπορίας προς καταλο-
γισµό στην τελευταία.

Στην περίπτωση που προβλέπεται στο πρώτο εδάφιο στοιχείο β),
στην αίτηση συνυπολογισµού πρέπει να αναφέρεται τουλάχιστον
την ποσότητα παραγωγής του µηνός Ιουνίου προς συνυπολογισµό
µε την παραγωγή του µηνός Ιουλίου. Αυτή η ποσότητα δεν είναι
δυνατόν να υπερβαίνει το 7 % του αθροίσµατος των ποσοστώ-
σεων Α και Β της εν λόγω επιχείρησης που εφαρµόζονται στην
περίοδο εµπορίας κατά την οποία υποβάλλεται η αίτηση συνυπο-
λογισµού. Η ποσότητα που προκύπτει µε το συνυπολογισµό αυτό
θεωρείται η πρώτη παραγωγή της επιχείρησης στο πλαίσιο της
ποσόστωσης.

Κατά την απόφασή του, το κράτος µέλος λαµβάνει υπόψη την
κατάσταση της παραγωγής της επιχείρησης και της ζήτησης
στην αγορά, κυρίως όσον αφορά ποσοστώσεις και συνεισφορές
στην παραγωγή. Για δεδοµένη περίοδο εµπορίας η επιχείρηση
µπορεί να επωφεληθεί ενός µόνο από τους δύο συνυπολογισµούς
που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο.

3. Μετά από συµφωνία του κράτους µέλους, η συγκεκριµένη
επιχείρηση παραγωγής ισογλυκόζης ανακοινώνει σε αυτό, πριν
από τις 15 του επόµενου Ιουλίου στην περίπτωση που αναφέρεται
στην παράγραφο 2 πρώτο εδάφιο στοιχείο α) και πριν από τις 15
του επόµενου Αυγούστου στην περίπτωση που αναφέρεται στην
παράγραφο 2 πρώτο εδάφιο στοιχείο β), τις ποσότητες, εκφρα-
σµένες σε ξηρά ύλη, που έχουν πραγµατικά παραχθεί κατά τη
διάρκεια της περιόδου των εν λόγω δύο µηνών, λαµβανόµενης
υπόψη, ενδεχοµένως, της ποσότητας προς συνυπολογισµό που
αναφέρεται στην παράγραφο 2 δεύτερο εδάφιο.

4. Το κράτος µέλος καθορίζει και ανακοινώνει στην Επιτροπή,
πριν από τις 15 Οκτωβρίου, τη συνυπολογισµένη παραγωγή
ισογλυκόζης της οικείας επιχείρησης κατά τη διάρκεια των εν
λόγω δύο µηνών προς καταλογισµό στην παραγωγή της οικείας
περιόδου εµπορίας, σύµφωνα µε την παράγραφο 2, πρώτο εδάφιο
στοιχείο α) ή β), αντιστοίχως.

2002R0314 — EL — 13.01.2004 — 002.001 — 8



▼M1
5. Οι διατάξεις της παραγράφου 2 πρώτο εδάφιο στοιχείο β)
και δεύτερο εδάφιο, δεν εφαρµόζονται στην τελευταία περίοδο
εµπορίας που αναφέρεται στο άρθρο 10 παράγραφος 1 του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001.

Άρθρο 4β

1. Κάθε επιχείρηση στην οποία έχει χορηγηθεί ποσόστωση
παραγωγής ζάχαρης και κάθε βιοµηχανία ραφιναρίσµατος, κατά
την έννοια του άρθρου 7 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1260/2001, ανακοινώνει, πριν τις 20 κάθε µηνός, στον
αρµόδιο οργανισµό του κράτους µέλους στο οποίο έγινε η
παραγωγή ή το ραφινάρισµα το σύνολο, εκφρασµένο σε λευκή
ζάχαρη, των ποσοτήτων ζάχαρης και σιροπιών που αναφέρονται
στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως δ) του παρόντος κανο-
νισµού:

— τις οποίες κατέχει ή που αποτελούν αντικείµενο πιστοποιη-
τικού αποθήκης και

— των αποθηκευµένων σε ελεύθερη κυκλοφορία στο έδαφος της
Κοινότητας στο τέλος του προηγουµένου µηνός.

Οι ποσότητες αυτές κατανέµονται ανά κράτος µέλος αποθεµατο-
ποίησης σε:

— ζάχαρη που έχει παραχθεί από την εν λόγω επιχείρηση µε
ποσοστώσεις Α και Β,

— ζάχαρη που µεταφέρθηκε σύµφωνα µε τις διατάξεις του
άρθρου 14 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001,

— ζάχαρη Γ και

— άλλες ζάχαρες.

2. Ο οργανισµός που αναφέρεται στην παράγραφο 1 µπορεί να
απαιτήσει από τις οικείες επιχειρήσεις την ανακοίνωση
συµπληρωµατικών στοιχείων που θα αφορούν κυρίως, για λόγους
διοικητικών και φυσικών ελέγχων, τους ακριβείς τόπους αποθε-
µατοποίησης καθώς και τις αγορές και τις πωλήσεις ζάχαρης.

Στην περίπτωση αποθεµατοποίησης σε κράτη µέλη διαφορετικά
από αυτό το οποίο πραγµατοποιεί την ανακοίνωση στην
Επιτροπή, το τελευταίο ενηµερώνει τα υπόψη κράτη µέλη, πριν
το τέλος του επόµενου µηνός, για τις αποθεµατοποιηµένες
ποσότητες και τους τόπους αποθεµατοποίησης στο έδαφος τους.

Πριν από το τέλος του δεύτερου µηνός που έπεται του εν λόγω
µηνός, κάθε κράτος µέλος ανακοινώνει στην Επιτροπή τη συνο-
λική ποσότητα ζάχαρης που είναι αποθεµατοποιηµένη στο τέλος
κάθε µηνός από τις επιχειρήσεις που αναφέρονται στην
παράγραφο 1, µε κατανοµή ανά τύπο ζάχαρης που αναφέρεται
στην παράγραφο 1 δεύτερο εδάφιο.

Πάντως, η ανακοίνωση που αφορά τα αποθέµατα στις 30 Ιουνίου
κατανέµει κάθε τύπο αποθεµατοποιηµένης ζάχαρης, ανά κράτος
µέλος όπου έλαβε χώρα η αποθεµατοποίηση. Όταν δεν έχει
καθορισθεί ο τύπος της ζάχαρης που έχει αποθεµατοποιηθεί
εκτός του κράτους µέλους παραγωγής, τότε η ζάχαρη αυτή κατα-
λογίζεται ως ζάχαρη των ποσοστώσεων Α και Β.

Πριν τις 31 Αυγούστου 2003, τα κράτη µέλη ανακοινώνουν τα
αποθέµατα ζάχαρης που διαπιστώθηκαν στις 30 Ιουνίου 2002 και
στις 30 Ιουνίου 2003, κατανεµηµένα ανά κράτος µέλος αποθεµα-
τοποίησης και τύπο ζάχαρης, σύµφωνα µε την παράγραφο 1.

3. ►M2 Κάθε επιχείρηση στην οποία έχει χορηγηθεί
ποσόστωση παραγωγής ισογλυκόζης ή σιροπιού ινουλίνης
ανακοινώνει, πριν από την 1η Αυγούστου, στον αρµόδιο οργα-
νισµό του κράτους µέλους στο οποίο έγινε η παραγωγή, τις
ποσότητες ισογλυκόζης, εκφρασµένες σε ξηρά ουσία, ή, αντι-
στοίχως, σιροπιού ινουλίνης, εκφρασµένες σε ισοδύναµο λευκής
ζάχαρης, που κατέχει και έχει αποθεµατοποιήσει σε ελεύθερη
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κυκλοφορία στο έδαφος της Κοινότητας στο τέλος της προηγου-
µένης περιόδου, κατανεµηµένες σε: ◄

— ισογλυκόζη ή σιρόπι ινουλίνης που παρήχθησαν από την εν
λόγω επιχείρηση µε ποσοστώσεις Α και Β,

— ισογλυκόζη Γ ή σιρόπι ινουλίνης Γ και

— άλλες.

Κάθε κράτος µέλος ανακοινώνει στην Επιτροπή, πριν από την 1η
Σεπτεµβρίου, τις ποσότητες ισογλυκόζης και σιροπιού ινουλίνης
που έχει αποθεµατοποιήσει στο τέλος της προηγουµένης
περιόδου, κατανεµηµένες σύµφωνα µε το πρώτο εδάφιο.

Άρθρο 4γ

1. Οι επιχειρήσεις παραγωγής ζάχαρης Γ ανακοινώνουν στις
αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους στο οποίο έχει παραχθεί η
ζάχαρη αυτή, πριν από το τέλος κάθε µηνός, τις ποσότητες
ζάχαρης Γ που εξήχθη κατά τον προηγούµενο µήνα. Οι
ποσότητες κατανέµονται ανά κράτος µέλος στο οποίο έγινε η
εξαγωγή.

Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή, πριν από το τέλος
του δεύτερου επόµενου µηνός, τη µηνιαία ποσότητα ζάχαρης Γ
που εξήχθη από τις επιχειρήσεις που αναφέρονται στο πρώτο
εδάφιο, κατανεµηµένη σύµφωνα µε το εν λόγω εδάφιο.

Με βάση τις αποδείξεις εξαγωγής που αναφέρονται στο άρθρο 2
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2670/81 της Επιτροπής (1), τα κράτη
µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή, πριν από τις 15 Μαΐου, την
ποσότητα ζάχαρης Γ που εξήχθη κάθε µήνα της προηγούµενης
περιόδου από τις επιχειρήσεις που αναφέρονται στο πρώτο
εδάφιο, κατανεµηµένη σύµφωνα µε το εν λόγω εδάφιο.

2. Οι επιχειρήσεις που έχουν παράγει ζάχαρη Γ κατά τη
διάρκεια της µιας τουλάχιστον από τις δύο περιόδους 2001/2002
και 2002/2003 ανακοινώνουν, πριν από την 1η Αυγούστου 2003,
στις αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους στο οποίο παρήχθη η
ζάχαρη αυτή, τις ποσότητες ζάχαρης Γ που εξήχθη κατά την
περίοδο 2002/2003, κατανεµηµένες κατά κράτος µέλος στο οποίο
έγινε η εξαγωγή.

Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή, πριν από την 5η
Σεπτεµβρίου 2003, τις ποσότητες ζάχαρης Γ που εξήχθη από τις
επιχειρήσεις που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, κατά τη
διάρκεια της περιόδου 2002/2003, κατανεµηµένες σύµφωνα µε το
εν λόγω εδάφιο.

Άρθρο 5

1. Βάσει των άρθρων 13 έως 18 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1260/2001 και µε την επιφύλαξη των παραγράφων 2 έως 5 του
παρόντος άρθρου, νοείται ως παραγωγή ζάχαρης ή ισογλυκόζης
µιας επιχείρησης, η ποσότητα ζάχαρης ή η ποσότητα ισογλυ-
κόζης που πραγµατικά παράγεται από αυτή την επιχείρηση.

2. Η συνολική παραγωγή ζάχαρης µιας επιχείρησης για µια
περίοδο εµπορίας είναι η παραγωγή που αναφέρεται στην
παράγραφο 1, επαυξηµένη κατά την ποσότητα της ζάχαρης η
οποία έχει µεταφερθεί σε αυτή την περίοδο και µειωµένη κατά
την ποσότητα της ζάχαρης η οποία έχει µεταφερθεί στην
επόµενη περίοδο.

3. Η ποσότητα ζάχαρης που παράγεται στο πλαίσιο σύµβασης
έργου «φασόν» από µια επιχείρηση παραγωγής ζάχαρης, καλού-
µενη στο εξής «µεταποιητής», για λογαριασµό µιας άλλης
επιχείρησης παραγωγής ζάχαρης, καλούµενης στο εξής «εντο-
λέας», θεωρείται παραγωγή του εντολέα, µε αίτηση που
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υποβάλλεται εγγράφως, δεόντως υπογεγραµµένη από τους δύο εν
λόγω βιοµηχάνους και απευθυνόµενη στο κράτος µέλος που
αφορά, εφόσον πληρούται µία από τις κάτωθι προϋποθέσεις:

α) η συνολική παραγωγή ζάχαρης του µεταποιητή είναι κατώ-
τερη από την ποσόστωσή του Α·

β) η συνολική παραγωγή ζάχαρης του µεταποιητή είναι ανώτερη
από την ποσόστωσή του Α, αλλά κατώτερη από το άθροισµα
της ποσόστωσής του Α και της ποσόστωσής του Β, υπό την
προϋπόθεση ότι η συνολική παραγωγή ζάχαρης του εντολέα
είναι ανώτερη από την ποσόστωση Α αυτού του τελευταίου·

γ) η συνολική παραγωγή ζάχαρης του µεταποιητή και του
εντολέα είναι ανώτερη από το άθροισµα των αντίστοιχων
ποσοστώσεών τους Α και Β.

4. Αν το εργοστάσιο του εντολέα και εκείνο του µεταποιητή
βρίσκονται σε διαφορετικά κράτη µέλη, η αίτηση που αναφέ-
ρεται στην παράγραφο 3 πρέπει να απευθύνεται στα δύο κράτη
µέλη τα οποία αφορά. Στην περίπτωση αυτή, τα εν λόγω κράτη
µέλη συµφωνούν σχετικά µε την απάντηση που θα αποστείλουν
και λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα προς επιβεβαίωση της
τήρησης των όρων που προβλέπονται στην παράγραφο 3.

5. Η ποσότητα της παραγόµενης ζάχαρης από ένα µεταποιητή
δύναται να θεωρείται, σύµφωνα µε την προβλεποµένη στο άρθρο
42 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 διαδι-
κασία, παραγωγή του εντολέα, όταν, σε περίπτωση ανωτέρας
βίας, καθίσταται αναγκαία η µεταποίηση τεύτλων, ζαχαρο-
κάλαµων ή µελάσας σε ζάχαρη, σε άλλη επιχείρηση από εκείνη
του εντολέα.

Άρθρο 6

1. Πριν από την 1η Απριλίου πραγµατοποιείται, για την
τρέχουσα περίοδο εµπορίας:

α) εκτίµηση της βασικής συνεισφοράς στην παραγωγή και της
συνεισφοράς Β για τη ζάχαρη, σύµφωνα µε το άρθρο 15 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001·

β) καθορισµός, σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο
άρθρο 42 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001,
των κατά µονάδα ποσών, που καθορίζονται σύµφωνα µε το
άρθρο 7 του παρόντος κανονισµού, τα οποία πρέπει να κατα-
βάλει ο παρασκευαστής ζάχαρης, ο παρασκευαστής
ισογλυκόζης και ο παρασκευαστής σιροπιού ινουλίνης ως
προκαταβολή της συνεισφοράς.

2. Τα κράτη µέλη καθορίζουν τις προκαταβολές συνεισφοράς
που πρέπει να καταβληθούν για την εν λόγω περίοδο εµπορίας,
από κάθε επιχείρηση παραγωγής ζάχαρης, από κάθε επιχείρηση
παραγωγής ισογλυκόζης και από κάθε επιχείρηση παραγωγής
σιροπιού ινουλίνης, πριν από τις 15 Απριλίου της τρέχουσας
περιόδου εµπορίας.

Για τα γαλλικά διαµερίσµατα της Γουαδελούπης και της Μαρτι-
νίκας καθώς και για την Ισπανία όσον αφορά τη ζάχαρη που
παρασκευάζεται από ζαχαροκάλαµο, οι εν λόγω προκαταβολές
καθορίζονται πριν από τις 15 Αυγούστου της τρέχουσας περιόδου
εµπορίας.

Όσον αφορά τη ζάχαρη και το σιρόπι ινουλίνης, η προκαταβολή
που πρέπει να καταβληθεί υπολογίζεται:

α) µε τον πολλαπλασιασµό της προσωρινής παραγωγής ζάχαρης
Α και σιροπιού ινουλίνης Α και ζάχαρης Β και σιροπιού ινου-
λίνης Β, που ορίζεται κατά το άρθρο 4 παράγραφος 1, µε το
κατά µονάδα ποσό που καθορίζεται για την προκαταβολή επί
της συνεισφοράς στη βασική παραγωγή·

β) µε τον πολλαπλασιασµό της προσωρινής παραγωγής ζάχαρης
Β και σιροπιού ινουλίνης Β, που ορίζεται κατά το άρθρο 4
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παράγραφος 1, µε το κατά µονάδα ποσό που καθορίζεται για
την προκαταβολή επί της συνεισφοράς Β.

Όσον αφορά την ισογλυκόζη, η προκαταβολή που πρέπει να
καταβληθεί υπολογίζεται µε τον πολλαπλασιασµό της παραγωγής
που πραγµατοποιήθηκε από την 1η Ιουλίου µέχρι το τέλος του
εποµένου Φεβρουαρίου για την τρέχουσα περίοδο εµπορίας, µε
το κατά µονάδα ποσό που καθορίζεται για την προκαταβολή επί
της βασικής συνεισφοράς στην παραγωγή για την ισογλυκόζη.

3. Τα κράτη µέλη εισπράττουν τις προκαταβολές αυτές πριν
από την 1η Ιουνίου της τρέχουσας περιόδου εµπορίας.

Για τα γαλλικά διαµερίσµατα της Γουαδελούπης και της Μαρτι-
νίκας καθώς και για την Ισπανία, όσον αφορά τη ζάχαρη που
παρασκευάζεται από ζαχαροκάλαµο, οι εν λόγω προκαταβολές
εισπράττονται πριν από την 1η Σεπτεµβρίου της τρέχουσας
περιόδου εµπορίας.

4. Η ποσότητα που διατέθηκε για την κατανάλωση στο εσωτε-
ρικό της Κοινότητας που θα διαπιστωθεί σε εφαρµογή του
άρθρου 15 παράγραφος 1 στοιχείο β) και του άρθρου 15
παράγραφος 2 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001
καθορίζεται µε βάση το άθροισµα των ποσοτήτων, εκφρασµένων
σε λευκή ζάχαρη, των ζαχάρων και των σιροπιών που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία α) έως δ) του
παρόντος κανονισµού, ισογλυκόζης και σιροπιού ινουλίνης:

α) που είναι αποθεµατοποιηµένες στην αρχή της περιόδου·

β) που έχουν παραχθεί µε τις ποσοστώσεις Α και Β·

γ) που έχουν εισαχθεί σε φυσική κατάσταση·

δ) που περιέχονται στα εισαχθέντα µεταποιηµένα προϊόντα.

Από το άθροισµα που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο αφαιρούνται
οι ποσότητες, εκφρασµένες σε λευκή ζάχαρη, ζάχαρης, ισογλυ-
κόζης και σιροπιού ινουλίνης:

α) που εξήχθησαν σε φυσική κατάσταση·

β) που περιέχονται στα εξαχθέντα µεταποιηµένα προϊόντα·

γ) που είναι αποθεµατοποιηµένες στο τέλος της περιόδου εµπο-
ρίας·

δ) που έχουν αποτελέσει αντικείµενο τίτλου επιστροφών στην
παραγωγή αναφερόµενων στο άρθρο 7 παράγραφος 3 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001.

Οι ποσότητες που αναφέρονται στα στοιχεία γ) και δ) και
δεύτερο εδάφιο στοιχεία α) και β) λαµβάνονται από τις βάσεις
δεδοµένων Eurostat και, σε περίπτωση που δεν υπάρχουν πλήρη
στοιχεία για κάποια περίοδο εµπορίας, αφορούν τους τελευταίους
δώδεκα µήνες που είναι διαθέσιµοι. Οι ποσότητες υπό καθεστώς
τελειοποίησης προς επανεξαγωγή δεν λαµβάνονται υπόψη.

Το πρώτο εδάφιο στοιχείο γ) και το δεύτερο εδάφιο στοιχείο α)
λαµβάνουν υπόψη τις ποσότητες τις προοριζόµενες για τις Κανα-
ρίους Νήσους, τη Μαδέρα και τις Αζόρες, που αναφέρονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1α του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2670/81.

Οι ποσότητες ζάχαρης, ισογλυκόζης και σιροπιού ινουλίνης που
περιέχονται στα προϊόντα που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο
στοιχείο δ) και στο δεύτερο εδάφιο στοιχείο β) καθορίζονται µε
βάση τις διαπιστωθείσες µέσες περιεκτικότητες σε ζάχαρη για
τα σχετικά προϊόντα, και τα δεδοµένα Eurostat.

Από τις ποσότητες που αναφέρονται στο δεύτερο εδάφιο στοι-
χείο α) αποκλείονται η ζάχαρη Γ, η ισογλυκόζη Γ και το σιρόπι
ινουλίνης Γ καθώς και η επισιτιστική βοήθεια.

5. Θεωρούνται, κατά την έννοια του άρθρου 15 παράγραφος 1
στοιχείο δ) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001, αναλήψεις υπο-
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χρεώσεων κατά την εξαγωγή για την τρέχουσα περίοδο εµπο-
ρίας:

α) όλες οι ποσότητες ζάχαρης που εξάγονται σε φυσική
κατάσταση µε επιστροφές ή εισφορές κατά την εξαγωγή που
καθορίζονται µε διαγωνισµούς που προκηρύσσονται κατά την
εν λόγω περίοδο εµπορίας·

β) όλες οι ποσότητες ζάχαρης, ισογλυκόζης και σιροπιού ινου-
λίνης που εξάγονται σε φυσική κατάσταση µε επιστροφές ή
εισφορές κατά την εξαγωγή, που καθορίζονται περιοδικώς
βάσει των πιστοποιητικών εξαγωγής που εκδίδονται κατά τη
διάρκεια της εν λόγω περιόδου εµπορίας·

γ) όλες οι προβλεπόµενες εξαγωγές ζάχαρης, ισογλυκόζης και
σιροπιού ινουλίνης υπό µορφή µεταποιηµένων προϊόντων µε
επιστροφές ή εισφορές κατά την εξαγωγή, που καθορίζονται
προς το σκοπό αυτό κατά τη διάρκεια της εν λόγω περιόδου.

Για τον υπολογισµό της µέσης προβλέψιµης απώλειας που
αναφέρεται στο άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001, λαµβάνονται επίσης υπόψη οι
επιστροφές στην παραγωγή για τις ποσότητες βασικών
προϊόντων εκφραζόµενων σε λευκή ζάχαρη για τις οποίες έχουν
εκδοθεί στη διάρκεια της εν λόγω περιόδου εµπορίας τίτλοι
επιστροφής στην παραγωγή, που αναφέρονται στο άρθρο 7
παράγραφος 3 του εν λόγω κανονισµού.

Άρθρο 7

1. Όταν για τη ζάχαρη ή το σιρόπι ινουλίνης, ο κατ' εκτίµηση
υπολογισµός της εισφοράς στην παραγωγή βάσης οδηγεί σε
ποσό ίσο ή ανώτερο από το 60 % του ανώτατου ποσού που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 15 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1260/2001, το κατά µονάδα ποσό της προκαταβολής είναι ίσο µε
το 50 % του εν λόγω ανώτατου ποσού.

Όταν ο κατ' εκτίµηση υπολογισµός οδηγεί σε ποσό κατώτερο
από το 60 % του εν λόγω ανώτατου ποσού, το κατά µονάδα ποσό
της προκαταβολής είναι ίσο µε το 80 % του ποσού της
εκτίµησης.

2. Η παράγραφος 1 εφαρµόζεται για τον καθορισµό του κατά
µονάδα ποσού της προκαταβολής επί της συνεισφοράς Β για τη
ζάχαρη και για το σιρόπι ινουλίνης, λαµβανοµένου υπόψη του
ανώτατου ποσού που αναφέρεται στο άρθρο 15 παράγραφοι 4
και 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001.

3. Το κατά µονάδα ποσό της προκαταβολής επί της συνεισ-
φοράς στην παραγωγή βάσης, που πρέπει να λαµβάνεται υπόψη
για την ισογλυκόζη είναι ίσο µε το 40 % του κατά µονάδα ποσού
της βασικής συνεισφοράς στην παραγωγή που εκτιµάται για τη
ζάχαρη σύµφωνα µε το άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο α) του
παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 8

1. Καθορίζονται για τη ζάχαρη, την ισογλυκόζη και το σιρόπι
ινουλίνης, πριν από τις 15 Οκτωβρίου, για την προηγούµενη
περίοδο εµπορίας:

α) τα ποσά της συνεισφοράς στη βασική παραγωγή και της
εισφοράς Β·

β) κατά περίπτωση, ο συντελεστής που αναφέρεται στο άρθρο 16
παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001.

2. Τα κράτη µέλη προβαίνουν σε καταµέτρηση για την
πληρωµή των υπολοίπων των συνεισφορών, για κάθε επιχείρηση
παραγωγής ζάχαρης, για κάθε επιχείρηση παραγωγής ισογλυ-
κόζης και για κάθε επιχείρηση παραγωγής σιροπιού ινουλίνης,
πριν από την 1η Νοεµβρίου για την προηγούµενη περίοδο εµπο-
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ρίας, λαµβάνοντας υπόψη τις προκαταβολές που εισπράχθηκαν
δυνάµει του άρθρου 6.

Τα υπόλοιπα, που οφείλει η επιχείρηση ή το κράτος µέλος που
αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, καταβάλλονται πριν από τις 15
∆εκεµβρίου που έπεται της προθεσµίας καθορισµού τους.

3. Εάν καθοριστεί συντελεστής δυνάµει του άρθρου 16
παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001, τα κράτη
µέλη προσδιορίζουν σύµφωνα µε την εν λόγω παράγραφο 2, για
κάθε επιχείρηση παραγωγής ζάχαρης, για κάθε επιχείρηση
παραγωγής ισογλυκόζης και για κάθε επιχείρηση παραγωγής
σιροπιού ινουλίνης, πριν από την 1η Νοεµβρίου για την
προηγούµενη περίοδο εµπορίας, τη συµπληρωµατική συνεισφορά
που πρέπει να καταβάλουν οι εν λόγω παρασκευαστές. Η
εισφορά αυτή εισπράττεται συγχρόνως µε το υπόλοιπο των
εισφορών στην παραγωγή για την εν λόγω περίοδο.

4. Όταν το ποσό των εισφορών που οφείλονται από µια
επιχείρηση παραγωγής δεν έχει καθοριστεί ορθά, το ορθό ποσό
που πρέπει να πληρωθεί ή το υπόλοιπο που οφείλεται από την εν
λόγω επιχείρηση παραγωγής πρέπει να καθοριστούν εντός
προθεσµίας τριάντα ηµερών που υπολογίζεται από την
ηµεροµηνία κατά την οποία το κράτος µέλος αντελήφθηκε αυτή
την κατάσταση και είναι σε θέση να υπολογίσει το νοµίµως
οφειλόµενο ποσό.

Τα κράτη µέλη εισπράττουν τα ποσά που αναφέρονται στο πρώτο
εδάφιο εντός προθεσµίας τριάντα ηµερών που υπολογίζονται από
την ηµεροµηνία του καθορισµού των εν λόγω ποσών.

Άρθρο 9

1. Τα ποσά που αναφέρονται στο άρθρο 18 παράγραφος 2 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 καθορίζονται συγχρόνως µε τα
ποσά των συνεισφορών που αναφέρονται στο άρθρο 8
παράγραφος 1 του παρόντος κανονισµού και σύµφωνα µε την
ίδια διαδικασία.

2. Αν ο παρασκευαστής ζάχαρης έχει πληρώσει στον πωλητή
τεύτλων χαµηλότερη τιµή από τη βασική τιµή για τα τεύτλα, ο
παρασκευαστής υποχρεούται να δεχθεί να συµµετάσχει ο
πωλητής τεύτλων, σε βαθµό ίσο µε τη διαφορά, στο όφελος της
αύξησης της τιµής της ζάχαρης σε σχέση µε την τιµή παρέµ-
βασης.

Για τον καθορισµό του ποσού που αντιστοιχεί στη συµµετοχή
αυτή, ο παρασκευαστής ζάχαρης λαµβάνει υπόψη:

α) τις περιόδoυς που περιλαµβάνονται µεταξύ των ηµεροµηνιών
της πληρωµής των τεύτλων και των ηµεροµηνιών των
πληρωµών που προβλέπονται για τις προκαταβολές και τα
υπόλοιπα τα σχετικά µε τις εισφορές στην παραγωγή και τη
συµπληρωµατική εισφορά·

β) το επιτόκιο των κύριων πράξεων αναχρηµατοδότησης που
εφαρµόζεται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα για τις
περιόδους που αναφέρονται στο στοιχείο α)· για ένα κράτος
µέλος που δεν συµµετέχει στο τρίτο στάδιο της οικονοµικής
και νοµισµατικής ένωσης, το επιτόκιο αναφοράς είναι το
βασικό ισοδύναµο επιτόκιο που καθορίζεται από την κεντρική
του τράπεζα·

γ) το ποσοστό που αναφέρεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001·

δ) την απόδοση των εν λόγω τεύτλων, µε την επιφύλαξη του
άρθρου 5 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001.

3. Ο παρασκευαστής ζάχαρης καταβάλλει στον πωλητή
τεύτλων τα ποσά που αναφέρονται στην παράγραφο 1 και το
ποσό που αντιστοιχεί στη συµµετοχή που αναφέρεται στην
παράγραφο 2 εντός των τεσσάρων εβδοµάδων που έπονται της
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ηµεροµηνίας καθορισµού των συνεισφορών που αναφέρονται στο
άρθρο 8 παράγραφος 1.

4. Μια διεπαγγελµατική συµφωνία δύναται να παρεκκλίνει από
τις παραγράφους 2 και 3.

Άρθρο 10

Τα κράτη µέλη λαµβάνουν όλα τα απαιτούµενα µέτρα για την
καθιέρωση των ελέγχων που είναι αναγκαίοι για τη διαπίστωση
της παραγωγής των προϊόντων που αναφέρονται στον παρόντα
κανονισµό.

Άρθρο 11

Η επιστροφή που αναφέρεται στο άρθρο 16 παράγραφος 3
δεύτερο και τρίτο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001
δύναται, µε την επιφύλαξη των εν λόγω διατάξεων, να εφαρµο-
στεί σύµφωνα µε διαδικασίες που καθορίζονται µε
διεπαγγελµατική συµφωνία.

Άρθρο 12

Καταργείται ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1443/82.

Άρθρο 13

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εποµένη της δηµο-
σίευσής του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του
και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.
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